Stručna praksa predviđa 90 časova angažovanja (80 u organizaciji + 10 za izradu dnevnika stručne prakse) na nenastavnim poslovima usko vezanim za filologiju (prevođenje, lektura i korektura, poslovna korespondencija na stranom jeziku, rad u medijima, usluge turizma (čak i vodič u zo vrtu dolazi u obzir dokle god je na engleskom), rad u biblioteci ili muzeju itd. Fakultet ima ostvarenu saradnju sa brojnim institucijama i firmama (skoro sve se nalaze u Kragujevcu) gde bi se praksa mogla obaviti, međutim mnogima to neće odgovarati jer poslodavci određuju termine kada mogu primiti nekoga.
Zbog svega toga vas molimo da u narednih 7 dana razmislite kojoj od narednih kategorija pripadate i obavezno nam javite kako bismo što pre počele sa razmeštanjem.

1. Ukoliko ste već zaposleni, ili ste bili zaposleni na prethodno opisanim poslovima, praksu možete obaviti na radnom mestu, odnosno možete dostaviti potvrdu o prethodnom angažovanju. 

2. Ukoliko ne stanujete u Kragujevcu, možete u svom mestu potražiti organizaciju gde biste praksu obavili, a koja odgovara pozivu filologa. U tom slučaju ćete u prilogu naći dokumentaciju koju tokom prakse treba da popunite (obrasci 1,2,3). Ako se ne snađete, možemo eventualno da vas uputimo na neku prevodilačku agenciju, što znači da biste praktično radili od kuće.

3. Ukoliko vam odgovara da praksu obavite u Kragujevcu, javite Nini ili meni da pronađemo organizaciju koja će vas primiti. U tom slučaju ćete ponovo popunjavati priložene obrasce. 

Nakon što praksu završite i predate dokumentaciju, ovaj ispit prijavljujete kao i svaki drugi i upisuje vam se ocena. Neki od vas su već bili angažovani kao prevodioci i sl.što se takođe priznaje (dostavićete u nekom trenutku potvrde).
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